
Serie J
Single knit jersey circular machines
Machines circulaires pour mailles tubulaires
Máquinas circulares para tejidos tubulares



TECHNICAL SPECIFICATIONS

• Latch needle working system.

• Interchangeable cylinders.

• Single cylinder.

• Positive storage feeder system, with
tensioner and knot catcher devices.

• Roll balanced takedown system with
 precision fabric rollup.

• Three selectable and programmable
machine speeds (High, low and jog).

• Automatic drop oil lubrication system.

• Electronic stop motion in case of
yarn breakage.

• Electronic stop motion in case of
needle breakage.

• Complete side creel with ceramic
thread guides.

• Fabric light.

• Drop gates for easy accessibility.

• Available in 7 interchangeable heads.

• Security and protection system under
EC regulation.

OPTIONAL EQUIPMENTS

• Warning light system.

• Upper level multi-directional single
fan lint blowing system.

• Preset revolution counter.

• Multi-speed positive storage feeding
system.

DONNÉES TECHNIQUES

• Système de travail avec aiguilles à
languettes.

• Cylindres interchangeables.

• Cylindre simple.

• Système alimentateur
d’emmagasinage positif, avec
système tendeur et purgeur de
nœuds.

• Système équilibré de déchargement
des rouleaux de tissus avec
enroulement de précision.

• Trois types de vitesses
sélectionnables (haute, basse et
intermittente).

• Système de lubrification
automatique.

• Dispositif d’arrêt électronique pour
rupture de fils.

• Dispositif d’arrêt  électronique pour
rupture d’aiguilles.

• Cantre latéral avec guides fils en
céramique.

• Éclairage de tissu.

• Battant basculants pour un accès
facile.

• Disponible avec 7 cylindres
interchangeables.

• Système de sécurité et protection
selon normative CE.

EQUIPEMENT OPTIONEL

• Système avec lampe d’avertissement.

• Système multidirectionnel de
nettoyage des bourres par ventilateur.

• Compteur de revolutions.

• Système alimentateur
d’emmagasinage positif de plusieurs
vitesses.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Sistema de trabajo mediante agujas
de lengüeta.

• Cabezales intercambiables.

• Cilindro simple.

• Sistema alimentador de
almacenamiento positivo, con
sistema tensor y purgador de nudos.

• Sistema equilibrado de descarga de
los rollos de tejido con enrollado de
precisión.

• Tres tipos de velocidades
seleccionables (alta, baja y
intermitente).

• Sistema de lubrificación automática.

• Dispositivo de paro electrónico por
rotura de hilos.

• Dispositivo de paro electrónico por
rotura de agujas.

• Fileta lateral con guía hilos de
cerámica.

• Luz interior.

• Puertas basculantes para fácil acceso.

• Disponible en 7 cabezales
intercambiables.

• Sistema de seguridad y protección
bajo normativa CE.

DISPOSITIVOS OPCIONALES

• Sistema de luz de advertencia.

• Sistema soplador mediante
ventilador multidireccional.

• Cuenta revoluciones.

• Sistema alimentador de
almacenamiento positivo de
múltiples velocidades.
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10’’

40

120

16 - 32

TIPO J0624

6’’

24

200
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TIPO J0520

5’’

20
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16 - 32

4’’

16

300

16 - 32
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1524x1524x2660 1524x1524x2660 1524x1524x2660
Dimensions (mm.)
Dimensions (mm.)
Dimensiones (mm.)

1524x1524x26601524x1524x26601524x1524x26601524x1524x2660

520 kgs. 520 kgs. 520 kgs.
Net weight
Poids net
Peso neto

520 kgs.520 kgs.520 kgs.520 kgs.

2 HP 2 HP 2 HP
Motor
Moteur
Motor

2 HP2 HP2 HP2 HP

36 / 42 36 / 42 36 / 42
Needle gauge
Jauge d’aiguille
Calibre agujas

36 / 4236 / 4236 / 4236 / 42
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